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ABSTRAK 

 

Latifah Nurrochmah, Pengembangan Kamus Arab – Indonesia disertai 

Ilmu Alatnya sebagai Penunjang Penggunaan Buku Ajar “at-Ta‟biir” dalam 

Kitab Silsilatu at-Ta‟liimi al-Lughoti al-„Arabiyah di Kelas 2 SMP Putri 

Muhammadiyah Boarding School (MBS) Prambanan Yogyakarta. Skripsi. Jurusan 

Pendidikan Bahasa Arab, Fakultas Ilmu Tarbiyah dan Keguruan, Universitas Islam 

Negeri Sunan Kalijaga Yogyakarta. 2018. 

Penelitian ini bertujuan untuk menghasilkan sebuah produk berupa 

kamus Arab-Indonesia Pendekatan Ilmu Sharaf sebagai penunjang buku ajar at-

Ta‟biir Silsilatu at-Ta‟liimi al-Lughoti al-„Arabiyah, yang juga dijadikan sebagai 

acuan dalam penyusunannya. 

Model penelitian yang digunakan yakni model Reseach and 

Development. Metode pengumpulan data berupa non tes dengan menggunakan 

instrumen penelitian berupa lembar validasi, lembar penilaian, dan lembar respon 

guru dan siswa pada uji coba skala kecil dan uji coba skala besar. 

Hasil dari penelitian ini adalah (1) telah berhasil dikembangkannya 

produk Kamus Arab-Indonesia Pendekatan Ilmu Sharaf, (2) berdasarkan penilaian 

para ahli yang terdiri dari ahli bahasa, ahli sharaf, ahli media dan penilai, kamus 

buku ini memiliki kualitas kamus Sangat Baik (SB), (3) berdasarkan uji coba 

skala kecil respon peserta didik terhadap produk yang dikembangkan Setuju (S) 

dan pada uji coba skala besar respon peserta didik terhadap Kamus Arab – 

Indonesia Pendekatan Ilmu Sharaf Sangat Setuju (SS), serta respon guru terhadap 

kamus buku ini Setuju (S). 

 

Kata kunci: Pengembangan, Kamus, Buku Ajar 
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 الملخص

يع عهى اٜنخّ كسعى  سٙالإَسَٔٛ –يعدى انعطبٙ  نطٛفت َٕضضحًت، "حطٕٚط       

كخاب انخعبٛط سهسهت انخعهٛى انهغت انعطبٛت فٙ انفصم انثاَٙ نهًطأة انثإَٚت زاعًا 

Muhammadiyah Boarding School (MBS) انبحذ يباَاٌ ٕٚكٛاكطحافطا ."

انعهًٙ. لسى حعهٛى انهغت انعطبٛت، كهٛت انعهٕو انخطبٕٚت ٔحأْٛم انًعهًٍٛ، خايعت 

 .2ٕٔٓالإسلايٛت انحكٕيٛت ٕٚكٛاكطحا. سَٕاٌ كانٛداكا 

 –ٔانغطض فٙ ْصا انبحذ ْٕ ححصٛم انُخاج عهٗ شكم يعدى انعطبٙ        

 .عطبٛتنسعى كخاب انخعبٛط سهسهت انخعهٛى انهغت ان سٙ َٓح عهى انصطفالإَسَٔ

ٔأيا ططٚمت .  Reseach and Developmenَٕٔع انبحذ انًسخرسو ْٕ َٕع        

انبحذ فٙ شكم ٔضلت فٙ ْصا انبحذ فًُٓا زٌٔ الإذخباض بأزأاث  خًع انبٛاَاث

ٔ ٔضلت الاسخداباث نهًسضست ٔ انطانبت فٙ اذخباض انًٛساٌ  انخحمٛكٔٔضلت  انخمسٚى

 عهٗ انُطاق انصغٛط ٔ فٙ انُطاق انكبٛط .

انخعبٛط  ( لس حًج حطٕٚط يعدىٔٔانُخائح فٙ ْصا انبحذ زنج عهٗ : )       

( اعخًازا عهٗ حمٛى انربطاء ٕ، )الإَسَٔسٙ َٓح عهى انصطف –نعطبٙ ا لايٕس

انًطهعت فٓصا  يٍ ذبطاء انهغت ٔ ذبطاء انصطف ٔ ذبطاء الإعلاو ٔ يسضست

نعطبٙ ( ٔ اسخدابت انًخعهًٍٛ عهٗ ْصا انمايٕس اٖ، )انمايٕس شٔ َٕعٛت خٛس خسا

ٚعُٙ  اق انصغٛطفٙ اذخباض انًٛساٌ عهٗ انُط الإَسَٔسٙ َٓح عهى انصطف –

فٙ انُطاق انكبٛط يٕافك ٚشسة، ٔ اسخدابت انًعهًٍٛ عهٗ ْصا ٔ أيا  يٕافك

 انمايٕس انعطبٙ ـ الإَسَٔٛسٙ َٓح عهى انصطف يٕافك.

 

 انخطٕٚط، يعدى، كخاب انخسضٚس انكهًاث انطئٛسٛت :
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PEDOMAN TRANSLITERASI ARAB LATIN  

Sesuai dengan SKB Menteri Agama RI, Menteri Pendidikan dan 

Kebudayaan RI No. 158/1987 dan no. 05436/U/1987. 

Tertanggal 22 Januari 1988. 

A. Huruf Konsonan Tunggal  

Huruf Arab Nama Huruf Latin Keterangan 

 alif tidak dilambangkan tidak dilambangkan ا

 bā‟ B Be ب

 tā‟ T Te ث

 ṡā ṡ es (dengan titik di atas) د

 jim J Je ج

 ḥā‟ ḥ ha (dengan titik di bawah) ذ

 khā‟ Kh ka dan ha خ

 dāl D De ز

 zāl Ż zet (dengan titik di atas) ش

 rā‟ R Er ض

 zai Z Zet ظ

 sῑn S Es س



x 

 

 syῑn Sy es dan ye ش

 ṣād ṣ es (dengan titik di bawah) ص

 ḍād ḍ de (dengan titik bawah) ض

 tā‟ ṭ te (dengan titik di bawah) ط

 zā‟ ẓ zet (dengan titik di bawah) ظ

 ain „ koma terbalik di atas„ ع

 _ gain G غ

 _ fā‟ F ف

 _ qāf Q ق

 _ kāf K ن

 _ lām L ل

 _ mῑm M و

ٌ nūn N _ 

ٔ wāwu W _ 

ِ Ħā H _ 

 hamzah „ Apostrof ء

٘ yā‟ Y _ 
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B. Konsonan Rangkap 

Konsonan rangkap, termasuk tanda syaddah, ditulis rangkap, contoh: 

سَِّٚت ًَ  Aḥmadiyyah             احَْ

 

C. Ta‟ Marbūṭah di Akhir Kata 

1. Bila dimatikan diulis, kecuali untuk kata-kata Arab yang sudah 

terserap menjadi Bahasa Indonesia, seperti salat, zakat, dan 

sebagainya. 

اعَتخَ  ًَ               ditulis jamā‟ah 

2. Bila dihidupkan ditulis t, contoh: 

 ‟ditulis karamāt al-auliyā          كطياث الأٔنٛاء

D. Vokal Pendek 

Fathah ditulis a, kasrah ditulis i, dan dammah ditulis u. 

E. Vokal Panjang 

a panjang ditulis ā, i panjang ditulis ῑ, dan u panjang ditulis ū, masing-

masing dengan tanda hubung (-) diatasnya. 

F. Vokal-vokal Rangkap 

1. fatḥah dan yā mati ditulis ai, contoh: 

ُْٛكَُىْ   Bainakum             بَ

2. fatḥah dan wāwu mati ditulis au, contoh: 

ل ْٕ   Qaul             لَ
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G. vokal-vokal yang berurutan dalam satu kata, dipisahkan dengan 

apostrof („) 

خىُْ  َْ َ  A‟antum            أأَ

 Mu‟annaṡ         يُؤَََّذ

H. Kata Sandang Alif dan Lam  

1. Bila diikuti huruf Qamariyah contoh: 

 ditulis Al-Qur‟ān          انَْمطُْآٌ

 ditulis Al-Qiyās          انَْمَِٛاس

2. Bila diikuti huruf Syamsiyyah ditulis dengan menggandakan huruf 

Syamsiyyah yang mengikutinya, serta menghilangkan huruf l (el)-

nya. 

اء ًَ  ‟As-samā          انَسَّ

ًْس  Asy-syams          انَشَّ

I. Huruf Besar 

Penulisan huruf besar disesuaikan dengan EYD. 

J. Penulisan Kata-kata dalam Rangkaian Kalimat  

1. Dapat ditulis menurut penulisannya. 

ض ْٔ ٖ انْفطُُ ِٔ  ditulis Żawi al-furūḍ          شَ

2. Ditulis menurut bunyi atau pengucapannya dalam rangkaian 

tersebut, contoh:  

مُ انسَُُّّت ْْ  ditulis Ahl as-Sunnah          اَ

ْٛدُ الِإسْلاوَ  ditulis Syaikh al-Islām atau Syaikhul-Islām       شَ
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KATA PENGANTAR 

 

ْٛىِ  حِ ٍِ انطَّ حًْ  بِسْىِ الله انطَّ

َٔ انسَّلاوَُ   ُ َٔ صَلاةَ  ، ٍِ ْٚ َٔ انسِّ ََْٛا  ضِ انسُّ ْٕ ٍُ عَهَٗ أيُُ ْٛ ِّ ََسْخعَِ َٔ بِ  ٍَ ْٛ ًِ سُ للهِ ضَبِّ انعَانَ ًْ انْحَ

 ٍِ ْٛ طْسَهِ ًُ َٔ ان َْبَِٛاءِ  ٍَ  َٔ عَهَٗ عَهَٗ أشَْطَفِ الأَ ْٛ عِ ًَ ِّ أخَْ َٔ صَحْبِ  ِّ  .أوََّ بعَْسُ  .آنِ

Syukur Alhamdulillah penulis panjatkan kehadirat Allah SWT atas segala 

rahmat dan karunia-Nya sehingga penulis dapat menyelesaikan skripsi ini dengan 

judul “Pengembangan Kamus Arab – Indonesia disertai Ilmu Alatnya 

sebagai Penunjang Penggunaan Buku Ajar “At-Ta‟biir” dalam Kitab 

Silsilatu At-Ta‟liimi Al-Lughoti Al-„Arabiyah di Kelas 2 Putri SMP 

Muhammadiyah Boarding School (MBS) Prambanan Yogyakarta”. shalawat 

dan salam semoga tetap tercurahkan kepada Nabi Agung Muhammad S.A.W 

sebagai figur teladan dalam dunia pendidikan yang patut digugu dan ditiru. 

Skripsi ini merupakan kajian singkat tentang bagaimana proses pembuatan 

kamus yang didasarkan pada beberapa masalah yang ada, dengan menggunakan 

buku ajar at-Ta‟biir Silailatu at-Ta‟liimi al-Lughoti al-„Arabiyah sebagai buku 

acuan pembuatannya. Penulis menyadari sepenuhnya bahwa skripsi ini masih jauh 

dari kesempurnaan, sehingga bantuan, bimbingan, dan dukungan dari berbagai 

pihak sangatlah membantu dalam penyusunan skripsi ini. oleh karena itu, dengan 

kerendahan hati penulis mengucapkan banyak terima kasih kepada Bapak/Ibu/Sdr: 

1. Prof. Dr. Hamruni, M.Si, selaku Dekan fakultas Ilmu Tarbiyah dan Keguruan 

Universitas Islam Negeri Sunan Kaljaga Yogyakarta yang telah memberikan 

pengarahan yang berguna selama saya menjadi mahasiswa. 

2. Drs. Ahmad Rodli, M.S.I. selaku Ketua Program Studi Pendidikan Bahasa 

Arab yang telah banyak memberi motivasi selama saya menempuh studi 

selama ini. 

3. Drs. Dudung Hamdun, M,Si, selaku Sekretaris Program Studi Pendidikan 

Bahasa Arab yang telah memberikan motivasi dan arahan dalam menempuh 

kuliah di program studi PBA. 
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4. Dr. H. Maksudin, M.Ag, selaku Penasehat Akademik yang telah memberikan 

bimbingan dan dukungan yang sangat berguna dalam keberhasilan saya 

selama studi. 

5. Agung Setiyawan, S.Pd.I., M.Pd.I., selaku pembimbing skripsi yang telah 

mencurahkan ketekunan dan kesabarannya dalam meluangkan waktu, tenaga 

dan fikiran untuk memberikan bimbingan dan arahan dalam penyusunan dan 

penyelesaian skripsi ini. 

6. Segenap Dosen dan Karyawan Fakultaas Ilmu Tarbiyah dan Keguruan 

Universitas Islam Negeri Sunan Kalijaga Yogyakarta yang telah memberikan 

bimbingan kepada saya selama ini. 
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penelitian skripsi ini.  
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sebagai amal baik dan Allah senantiasa melimpahkan karunia-Nya kepada kita 
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BAB I 

PENDAHULUAN 

A. Latar Belakang Masalah 

proses pembelajaran merupakan proses penyampaian informasi 

atau proses komunikasi. Untuk itulah dibutuhkan suatu metode dan media 

pembelajaran bahasa Arab yang sesuai, sehingga pembelajaran bahasa 

Arab dapat benar-benar tercapai tujuannya dan memberi rasa senang bagi 

para siswa. Oleh sebab itulah maka dalam proses pembelajaran diperlukan 

alat bantu atau media untuk mempermudah siswa dalam belajar bahasa 

Arab.
1
 

Setiap proses pembelajaran bahasa asing tidak dapat dipisahkan 

dari penggunaan kamus. Kamus merupakan buku referensi atau buku 

rujukan yang berfungsi sebagai sumber informasi suatu kajian. Bagi 

seseorang yang sedang mempelajari bahasa asing keberadaan kamus 

sangat dibutuhkan sebagai penunjang kemampuan penguasaan kosakata 

yang dimiliki, rujukan dan bimbingan pengajar. Seiring dengan 

perkembangan kebutuhan berbahasa asing, kamus juga sangat dibutuhkan 

di dalam kelas pada saat proses pembelajaran.
2
 

                                                           
 

1
 Rustiyah, Strategi Belajar Mengajar, Salah Satu Unsur Pelaksanaan Strategi 

Belajar Mengajar: Teknik Penyajian, (Jakarta, Rineka Cipta, 1991), hlm. 1. 

 
2
 Nur Fitri Hidayanti, “Pengembangan Kamus Saku Bahasa Arab – Indonesia 

sebagai Penunjang Penggunaan Buku Al-„Arabiyah Baina Yadaik Jilid II di SMA IT Abu 

Bakar Yogyakarta”, Skripsi Pendidikan Bahasa Arab, (Yogyakarta: Perpustakaan 

Universitas Islam Negeri Islam Sunan Kalijaga, 2015), hlm. 26. T.d.    



2 

 

Berdasarkan pra penelitian yang dilakukan oleh peneliti pada 

tanggal 27 Februari 2017, bahwa ketika kesulitan menerjemahkan 

mufradat atau kalimat yang terdapat pada buku ajar “at-Ta‟biir” dalam 

kitab Silsilatu at-Ta‟liimi al-Lughati al-Lughati al-„Arabiyah/Muthala‟ah 

sebagian besar peserta didik lebih sering menanyakan arti kosakata kepada 

ustadzah dari pada membuka kamus. Seperti yang diungkapkan oleh 

saudari Nabila Azarine Firdaus berikut: 

Terkadang mufradat di buku “at-Ta‟biir” dalam kitab Silsilatu at-

Ta‟liimi al-Lughati al-Lughati al-„Arabiyah/Muthala‟ah terasa sulit. 

Jadi ketika kesulitan mencari arti mufradat saya sering tanya pada 

teman atau ustadzah daripada membuka kamus, karena selain susah 

nyarinya ustadzah jarang meminta kita untuk membawa kamus.
3
 

 

Senada dengan apa yang dinyatakan oleh saudari Nabila Azarine 

Firdaus, salah satu siswa menyatakan bahwa mufradat di buku “at-Ta‟biir” 

dalam kitab Silsilatu at-Ta‟liimi al-Lughati al-Lughati al-

„Arabiyah/Muthala‟ah terasa sulit seperti mufradat yang sudah digabung 

dengan dhamir maupun mufradat yang sudah berubah dari kata asal dan 

ketika kesulitan mencari arti kosakata para peserta didik lebih sering 

menanyakannya kepada ustadzah maupun teman daripada membuka 

kamus.
4
 

Buku ajar “at-Ta‟biir” dalam kitab Silsilatu at-Ta‟liimi al-Lughati 

al-Lughati al-„Arabiyah/Muthala‟ah merupakan buku yang digunakan 

dalam pendidikan bahasa Arab di Arab Saudi, yang kemudian 

                                                           
 3

 Nabila Azarine Firdaus, Siswi kelas VIII G SMP Muhammdiyah Boarding 

School (MBS), Wawancara Pribadi, Yogyakarta, 27 Maret 2017. 

 
4
 Azzahra Andini Putri Rahardjo, Siswi kelas VIII H SMP Muhammdiyah 

Boarding School (MBS), Wawancara Pribadi, Yogyakarta, 27 Maret 2017. 
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diimplementasikan ke beberapa lembaga pendidikan di Indonesia. Seperti 

yang diungkapkan oleh Ustadz Roiq, Lc, berikut: 

Objek/sasaran dari buku “at-Ta‟biir” dalam kitab Silsilatu at-Ta‟liimi 

al-Lughati al-Lughati al-„Arabiyah/Muthala‟ah di Arab Saudi yakni 

Ghairu an-Nathiqin (bukan penutur asli bahasa Arab), di Indonesia 

sendiri buku tersebut sudah digunakan di LIPIA (Lembaga Ilmu 

Pengetahuan Islam dan Arab) Universitas di Jakarta Selatan, Ma‟had 

Ali bin Abi Thalib UMY (Universitas Muhammadiyah Yogyakarta) 

Universitas di Yogyakarta, Ma‟had Abu Bakar ash-Shidiq UMS 

(Universitas Muhammadiyah Surakarta) Universitas di Solo, maupun 

lembaga-lembaga yang menggunakan kitab “at-Ta‟biir” dalam kitab 

Silsilatu at-Ta‟liimi al-Lughati al-Lughati al-„Arabiyah/Muthala‟ah di 

bawah naungan AMCF (Asia Moeslim Charity Fondation) dan 

Pimpinan Pusat Muhammadiyah (PPM), jadi pada dasarnya buku 

tersebut tidak secara spesifik digunakan untuk tingkatan kelas namun 

buku tersebut disusun untuk persiapan dasar bagi pemula Ghairu an-

Nathiqin (bukan penutur asli bahasa Arab) yang belajar bahasa Arab.
5
 

 

Pendidikan bahasa Arab di Arab Saudi jelas berbeda dengan 

pendidikan bahasa Arab di Indonesia. Meskipun objek/sasaran dari buku 

ajar bahasa Arab tersebut adalah Ghairu an-Nathiqin (bukan penutur asli 

bahasa Arab), namun dari segi kebutuhan siswa, yaitu tingkat berpikir, 

minat, latar sosial budaya siswa di Indonesia dengan siswa di Arab Saudi 

jelas berbeda. Padahal salah satu kriteria bahan ajar yang baik harus sesuai 

dengan kebutuhan siswa, sedangkan bahan ajar “at-Ta‟biir” dalam kitab 

Silsilatu at-Ta‟liimi al-Lughati al-Lughati al-„Arabiyah/Muthala‟ah 

merupakan bahan ajar yang sudah baku dari Arab Saudi kemudian 

diimplementasikan di pendidikan bahasa Arab Indonesia. 

Dari uraian di atas, dapat dilihat bahwa faktor sulitnya siswa 

memahami mufradat di buku “at-Ta‟biir” dalam kitab Silsilatu at-Ta‟liimi 

                                                           
 

4 
Roiq, Lc, Pihak Kurikulum SMP Muhammadiyah Boarding School (MBS), 

Wawancara Pribadi, Yogyakarta, 28 Februari 2017.  
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al-Lughati al-Lughati al-„Arabiyah/Muthala‟ah yakni dari segi bahan 

ajarnya yang belum memenuhi kebutuhan siswa dan kurangnya media 

pembelajaran yang digunakan dalam proses pembelajaran. 

Berangkat dari permasalahan tersebut maka peneliti merasa 

pentingnya mengadakan penelitian pengembangan kamus Arab – 

Indonesia disertai ilmu alatnya sebagai penunjang penggunaan buku “at-

Ta‟biir” dalam kitab Silsilatu at-Ta‟liimi al-Lughati al-Lughati al-

„Arabiyah/Muthala‟ah yang nantinya akan peneliti bahas dalam skripsi 

yang berjudul “PENGEMBANGAN KAMUS ARAB – INDONESIA 

DISERTAI ILMU ALATNYA SEBAGAI PENUNJANG 

PENGGUNAAN BUKU AJAR “AT-TA‟BIIR” DALAM KITAB 

SILSILATU AT-TA‟LIIMI AL-LUGHATI AL-„ARABIYAH DI KELAS 2 

SMP PUTRI MUHAMMADIYAH BOARDING SCHOOL (MBS) 

PRAMBANAN YOGYAKRTA” 

 

A. Batasan Masalah 

Dari berbagai identifikasi masalah yang ada, maka diperlukan adanya 

pembatasan masalah sebagai berikut: 

1. Fokus dalam penelitian ini adalah pengembangan Kamus Arab – 

Indonesia disertai Ilmu Alatnya yang akan digunakan sebagai 

penunjang pada penggunaan buku “at-Ta‟biir” dalam kitab 

Silsilatu at-Ta‟liimi al-Lughati al-Lughati al-
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„Arabiyah/Muthala‟ah di SMP Muhammadiyah Boarding School 

(MBS) Prambanan Yogyakarta. 

2. Penyusunan mufradat di dalam produk akan mengacu pada hiwar 

maupun nash yang terdapat dalam setiap bab di bahan ajar utama 

yang digunakan dalam proses pembelajaran bahasa Arab di SMP 

Muhammadiyah Boarding School (MBS) Prambanan Yogyakarta 

yaitu “at-Ta‟biir” dalam kitab Silsilatu at-Ta‟liimi al-Lughati al-

Lughati al-„Arabiyah/Muthala‟ah. 

3. Proses pengembangan kamus ini hanya sampai pada uji kualitas 

produk dan respon guru dan siswa terhadap produk kamus Arab – 

Indonesia. 

 

B. Rumusan Masalah 

berdasarkan latar belakang yang telah penulis paparkan di atas maka 

rumusan masalah yang akan diteliti adalah sebagai berikut: 

1. Bagaimana prosedur pembuatan Kamus Arab – Indonesia disertai 

Ilmu Alatnya pada buku “at-Ta‟biir” dalam kitab Silsilatu at-

Ta‟liimi al-Lughati al-Lughati al-„Arabiyah/Muthala‟ah? 

2. Bagaimana hasil uji kualitas Kamus Arab – Indonesia disertai Ilmu 

Alatnya oleh ahli materi pada aspek bahasa dan ilmu alat, ahli 

media pada aspek desain dan guru bahasa Arab SMP MBS kelas 2 

putri pada buku “at-Ta‟biir” dalam kitab Silsilatu at-Ta‟liimi al-

Lughati al-Lughati al-„Arabiyah/Muthala‟ah? 
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3. Bagaimana respon guru dan siswa sebagai pengguna terhadap 

kamus Arab – Indonesia disertai Ilmu Alatnya pada buku “at-

Ta‟biir” dalam kitab Silsilatu at-Ta‟liimi al-Lughati al-Lughati al-

„Arabiyah/Muthala‟ah yang dikembangkan? 

 

C. Tujuan Penelitian 

Adapun tujuan dari penelitian ini adalah: 

1. Menghasilkan Kamus Arab – Indonesia disertai Ilmu Alatnya yang 

sesuai dengan kebutuhan siswa dalam penggunaan buku “at-

Ta‟biir” dalam kitab Silsilatu at-Ta‟liimi al-Lughati al-Lughati al-

„Arabiyah/Muthala‟ah. 

2. Mengetahui hasil uji kualitas Kamus Arab – Indonesia disertai 

Ilmu Alatnya pada buku “at-Ta‟biir” dalam kitab Silsilatu at-

Ta‟liimi al-Lughati al-Lughati al-„Arabiyah/Muthala‟ah yang 

dikembangkan. 

3. Mengetahui respon guru dan siswa terhadap Kamus Arab – 

Indonesia disertai Ilmu Alatnya pada buku “at-Ta‟biir” dalam kitab 

Silsilatu at-Ta‟liimi al-Lughati al-Lughati al-

„Arabiyah/Muthala‟ah. 
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D. Manfaat Pengembangan 

1. Manfaat Teoretis 

Hasil penelitian ini dapat dijadikan sebagai bagian dari 

sumbangan ilmu pengetahuan. Penulis berharap penelitian ini mampu 

membuka wacana baru sebagai wujud inspirasi yang dapat 

diimplementasikan dalam pengalaman belajar peserta didik bahasa 

Arab dari segala jenjang pendidikan. 

 

2. Manfaat Praktis 

a. Bagi guru, dapat membantu dalam proses belajar mengajar 

sehingga pembelajaran bisa berjalan dengan baik. 

b. Bagi siswa, sebagai sumber belajar dan mempermudah para siswa 

untuk menemukan mufradat yang belum mereka ketahui. 

 

E. Telaah Pustaka 

Dari hasil penelusuran yang penulis lakukan terkait penelitian 

tentang pengembangan media pembelajaran, sebenarnya telah banyak 

penelitian tentang pengembangan media pembelajaran bahasa Arab baik 

elektronik seperti CD, macroflash dan lainnya maupun berbentuk buku 

seperti kamus, modul dan lainnya. Namun penelitian tentang 

pengembangan media pembelajaran bahasa Arab yang penulis lakukan 

memiliki perbedaan dengan penelitian-penelitian sebelumnya. Oleh karena 

itu, untuk mendukung penulisan karya ilmiah ini, maka peneliti melakukan 
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tinjauan pustaka dari beberapa karya ilmiah yang relevan dengan 

penelitian ini, diantaranya: 

Skripsi oleh Nur Fitri Hidayanti Program Studi Pendidikan 

Bahasa Arab UIN Sunan Kalijaga dengan judul “Pengembangan Kamus 

Saku Bahasa Arab – Indonesia sebagai Penunjang Penggunaan Buku Al-

„Arabiyah Baina Yadaik Jilid II di SMA IT Abu Bakar Yogyakarta”, 

penelitian ini membahas tentang pengembangan kamus saku untuk 

menunjang penggunaan buku Al-„Arabiyah Baina Yadaik,
6
 kamus yang 

dikembangkan dalam penelitian tersebut berupa kamus saku, sedangkan 

kamus yang akan dikembangkan di dalam skripsi ini berupa kamus buku 

(mu‟jam al-kitab). 

Skripsi oleh Ambarsari Indraningrum Program Studi Pendidikan 

Fisika UIN Sunan Kalijaga dengan judul “Pengembangan Buku Ajar IPA 

Terpadu Berbasis Model Iqra dan Mitigasi Bencana Erupsi Gunung 

Merapi Yogyakarta”, penelitian ini membahas tentang pengembangan 

produk buku ajar IPA yang dikembangkan dengan berbasis model iqra dan 

mitigasi bencana erupsi gunung Merapi Yogyakarta,
7
 produk yang 

dikembangkan di dalam penelitian tersebut berupa buku ajar, sedangkan 

produk yang akan dikembangkan di dalam penelitian ini berupa kamus 

yang dikembangkan dari buku ajar. 

                                                           
 

6
 Nur Fitri Hidayanti, “Pengembangan Kamus Saku Bahasa Arab – Indonesia 

sebagai Penunjang Penggunaan Buku Al-„Arabiyah Baina Yadaik Jilid II di SMA IT Abu 

Bakar Yogyakarta”, Skripsi Pendidikan Bahasa Arab, (Yogyakarta: Perpustakaan 

Universitas Islam Negeri Islam Sunan Kalijaga, 2015), hlm. 26. T.d.    
 

7
 Ambarsari Indraningrum, “Pengembangan Buku Ajar IPA Terpadu Berbasis 

Model Iqra dan Mitigasi Bencana Erupsi Gunung Merapi Yogyakarta”, Skripsi 

Pendidikan Fisika (Yogyakarta: Perpustakaan UIN Sunan Kalijaga, 2013), hlm. 8. t.d. 
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Tesis oleh Fathul Mujib Program Pascasarjana UIN Sunan 

Kalijaga dengan judul “Pengembangan Bahan Ajar Buku Teks Pelajaran 

Bahasa Arab Tingkat MTs Kelas VII dan VIII di Penerbit PT Tiga 

Serangkai Mandiri Solo”,
8
 penelitian ini membahas tentang bagaimana 

pengembangan bahan ajar buku teks untuk siswa MTs kelas VII dan VIII, 

produk yang dihasilkan dalam penelitian tersebut berupa buku teks, 

sedangkan produk yang akan dikembangkan dalam penelitian ini berupa 

kamus yang dikembangkan dari buku ajar. 

Skripsi oleh A Fahmi Nidhom Barlente Prodi Pendidikan Fisika 

UIN Sunan Kalijaga dengan judul “Pengembangan Buku Ajar Fisika 

Berbasis Integrasi-Interkoneksi Model Konfirmatif pada Pokok Bahasan 

Gerak Lurus untuk Siswa Kelas X SMA/MA” penelitian tersebut 

membahas tentang bagaimana mengembangkan buku ajar fisika berbasis 

integrasi-interkoneksi model konfirmatif pada pokok bahasan gerak lurus 

kelas X SMA/MA,
9
 produk yang akan dikembangkan dalam penelitian 

tersebut berupa buku ajar dan pada mata pelajaran fisika, sedangkan 

produk yang akan dikembangkan dalam penelitian ini berupa kamus, hasil 

dari pengembangan buku ajar. 

Skripsi oleh Selamet Fauzi Program Studi Pendidikan Fisika, 

Fakultas Sains dan Teknologi UIN Sunan Kalijaga 2012 dengan judul 

                                                           
 

8
 Fathul Mujib, “Pengembangan Bahan Ajar Buku Teks Pelajaran Bahasa Arab 

Tingkat MTs Kelas VII dan VIII di Penerbit Tiga Serangkai Mandiri Solo” Tesis 

Pascasarjana (digilib.uin-suka.ac.id). 
 

9
 A Fahmi Nidhom Barlente, “Pengembangan Buku Ajar Fisika Berbasis 

Integrasi-Interkoneksi Model Konfirmatif pada Pokok Bahasan Gerak Lurus Kelas X 

SMA/MA” Skripsi Pendidikan Fisika, (Yogyakarta: Perpustakaan UIN Sunan Kalijaga, 

2014), hlm. 8. t.d.  
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“Pengembangan Buku Ajar Berbasis Integrasi-Interkoneksi pada Materi 

Fisika SMA/MA Kelas XI Semester 1”
10

 penelitian tersebut membahas 

tentang bagaimana mengembangkan buku ajar berbasis integrase-

interkoneksi khusus pada materi fisika dan untuk kelas XI semester 1, 

produk yang dikembangkan dalam penelitian tersebut berupa buku ajar 

dan fokus pada materi fisika, sedangkan penelitian ini akan menghasilkan 

produk berupa kamus yang dikembangkan dari buku ajar. 

Tesis saudari Firman Fauzan, dengan judul “Pengembangan 

Media Pembelajaran Pendidikan Agama Islam Berbasis Komputer Upaya 

Meningkatkan Efektifitas Belajar Siswa (Pengembangan Modul 

Pembelajaran PAI Pokok Bahasan Al-Qur‟an untuk Siswa SMP Kelas 

IX)”. Hasil penelitian ini adalah model media yang cocok untuk 

pembelajaran PAI pokok bahasan al-Qur‟an adalah media pembelajaran 

interaktif serta tingkat efektivitas hasil pembelajaran berbasis multimedia 

komputer memperoleh hasil yang sangat signifikan, produk yang 

dikembangkan dalam penelitian tersebut berupa modul, sedangkan 

penelitian ini akan menghasilkan produk berupa kamus yang 

dikembangkan dari buku ajar. 

Dari beberapa karya ilmiah tersebut terdapat beberapa persamaan 

dan perbedaan. Persamaan dengan penelitian ini adalah sama-sama 

mengembangkan produk untuk proses pembelajaran, namun yang 

membedakan adalah bidang keilmuan yang diteliti dan bentuk produk. 

                                                           
 

10
 Selamet Fauzi, “Pengembangan Buku Ajar Berbasis Integrasi-Interkoneksi 

pada Materi Fisika SMA/MA Kelas XI Semester 1” Skripsi Pendidikan Fisika, 

(Yogyakarta: Perpustakaan UIN Sunan Kalijaga, 2012), hlm. 4, t.d. 
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F. Sistematika Penulisan 

Supaya penelitian ini dapat menghasilkan sebuah tulisan yang terstruktuk 

dengan baik, maka dalam sistematika penulisan dibagi dalam 5 bab yang 

perlu diperhatikan yakni: 

Bab I : terdiri dari pendahuluan yang mencakup tentang latar 

belakang masalah, batasan masalah, rumusan masalah, 

tujuan penelitian, manfaat pengembangan, telaah pustaka, 

dan sistematika penulisan. 

Bab II: terdiri landasan teori. Bab ini menjelaskan tentang teori-

teori yang berkaitan dengan variabel-variabel yang akan 

diteliti, yakni kamus, buku ajar, dan buku “at-Ta‟biir” 

dalam kitab Silsilatu at-Ta‟liimi al-Lughati al-Lughati al-

„Arabiyah/Muthala‟ah. 

Bab III: terdiri dari metode penelitian, yang mencakup tentang 

pendekatan dan jenis penelitian, subjek penelitian, waktu 

dan tempat penelitian, penentuan sumber data, teknik 

pengumpulan data, instrumen pengumpulan data, analisis 

data, dan prosedur dan tahapan penelitian. 

Bab IV: terdiri dari hasil penelitian. Untuk hasil penelitian 

mencakup tentang pembahasan produk yang akan 

dikembangkan, uji kualitas oleh para ahli dan penilai, dan 

respon peserta didik dan guru. 
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Bab V: merupakan penutup yang berisi kesimpulan, saran, penutup, 

daftar pustaka, dan lampiran.   
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BAB V 

PENUTUP 

A. Kesimpulan 

Berdasarkan hasil penelitian dan pembahasan pada bab sebelumnya maka 

dapat ditarik kesimpulan sebagai berikut: 

1. Penelitian ini telah berhasil mengembangkan media pembelajaran 

berupa Kamus Arab – Indonesia Pendekatan Ilmu Sharaf, yang 

dijadikan sebagai penunjang penggunaan buku ajar At-T‟biir 

Silsilatu At-Ta‟liimi Al-Lughoti Al-„Arabiyah. Dalam proses 

pengembangannya, peneliti menggunakan teori Borg and Gall 

yang disederhanakan yaitu melalui 11 tahapan antara lain: potensi 

dan masalah, mengumpulkan informasi/data, desain produk, 

validasi desain, perbaikan desain, uji kualitas produk, revisi 

produk, uji coba produk, uji coba pemakaian,  respon guru, 

pembuatan produk masal/kajian produk akhir. 

2. Hasil uji kualitas kamus ditentukan oleh para validator yang ahli 

dalam bidangnya yakni ahli bahasa, ahli shorof, ahli media dan 

penilai. Adapun hasil penilaian dari ahli bahasa mendapatkan skor 

rata-rata 3,55 dari skor tertinggi 4,00 dengan kriteria Sangat Baik 

(SB). Hasil penilaian dari ahli shorof mendapatkan skor rata-rata 

3,61 dari skor tertinggi 4,00 dengan kriteria Sangat Baik (SB). 

Hasil penilaian dari ahli media mendapatkan skor rata-rata 2,85 

dari skor tertinggi 4,00 dengan kriteria Baik (B) . Sedangkan hasil 



14 

 

penialaian dari penilai mendapatkan skor rata-rata 2,93 dari skor 

tertinggi 4,00 dengan kriteria Baik (B). Dari hasil penilaian para 

ahli tersebut, Kamus Arab – Indonesia Pendekatan Ilmu Sharaf 

memilki kualitas kamus Sangat Baik (SB).  

3. Pada uji coba produk atau uji coba skala kecil menghasilkan 

respon peserta didik terhadap Kamus Arab – Indonesia disertai 

Ilmu Alatnya Setuju (S)  dengan skor rata-rata 3,19. Sedangkan 

pada uji coba pemakaian atau uji coba skala besar menghasilkan 

respon perserta didik terhadap Kamus Arab Indonesia disertai 

Ilmu Alatnya Sangat Setuju (SS) dengan skor rata-rata 3,32. 

Selain itu respon guru bahasa Arab atau muthola‟ah terhadap 

Kamus Arab – Indonesia disertai Ilmu Alatnya Setuju (S) dengan 

skor rata-rata 3,08.  

B. Saran 

Bagi pendidik, hendaknya menggunakan media pembelajaran yang 

bervariatif dan metode yang kreatif sehingga siswa tidak cepat bosan 

dalam proses pembelajaran muthola‟ah. Bagi peserta didik, ketika 

kesulitan mengartikan mufrodat gunakan media yang sudah disediakan 

oleh guru ataupun yang sudah dimiliki seperti kamus, hal ini dapat 

menciptakan rasa kemandirian dalam beajar sehingga tidak selamanya 

bergantung dengan bertanya pada ustadzah. Bagi peneliti, dikarenakan enti 

mufrodat dalam kamus buku ini hanya terbatas pada buku Ajar Silsilatu 

At-Ta‟liimi Al-Lughoti Al-„Arabiyah, hendaknya untuk penelitian 
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selanjutnya membuat kamus Arab – Indonesia pendekatan Sharaf dengan 

etri mufradat yang lebih banyak atau membuat kamus Arab – Indonesia 

Pendekatan Sharaf dengan model media software sehingga kamus bisa 

digunakan oleh khalayak umum.  

C. Penutup 

Sebagai penutup, peneliti berdo‟a kepada Allah swt. Agar segala 

yang telah peneliti lakukan dalam penelitian ini menjadi usaha terbaik 

dalam mewujudkan media yang bermanfaat bagi penggunanya. 

Penelitian ini tidak akan selesai tanpa batuan dari pihak-pihak yang 

membantu dalam proses pembuatan produk dan keluarga yang selalu 

mendoakan untuk keberhasilan peneliti. Oleh karena itu, peneliti 

mengucapkan terimakasih dan berdoa kepada Allah swt. Semoga Allah 

membalas semua kebaikan dan memudahkan segala urusan bagi mereka. 

Amin 

Semoga dengan adanya Kamus Arab – Indonesia Pendekatan Ilmu 

Sharaf ini dapat bermanfaat bagi penggunanya, baik siswa kelas 2 SMP 

putri MBS Prambanan yang akan memudahkan mereka dalam mencari arti 

kosakata, maupun guru muthola‟ah yang akan terbantu dalam proses 

pembelajaran dengan menggunankan media pembelajaran berupa kamus 

buku ini.  
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